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Jeladó-tulajdonoB : a „anabolcsmegyel lapitladó-táraulat.11

\  hazárdjáték befolyásit a köz- és rongáii-
é le t r e .

I-
Iírtin gyakran hallani az életben a fér

fiaktól és felettébb büszkék arra, hogy a 
p a r a d i c s o m  a nők k í v á n c s i s á g a  és 
á 11 li a t a11 a n s á g a miatt veszett cl. Lehet, 
hogy van némi igazság benne; amennyiben 
a vallástörténet igy adja elő.

A gondviselés azonban intézkedett, hogy 
az elvesztett paradicsomi örömök kárpótol
tassanak; még pedig épen azok által kárpó
toltassanak, akik miatt az elveszett volt.

A paradicsomi boldogság átültettetett 
a családi életbe, melynek mozgató szelleme, 
fenntartója és fénye, a nő.

Ila tehát elveszett is ama mesés para
dicsom, a Tigris és Eufrates folyók közti tér
ről, hová a szent hagyományok azt helyezek ; 
visszaadatott az ismét a n ö, az a n y a egyet
len mosol y  á b a n, s a föld kerekségén sem
mivel sem pótolható s ze r e l  m é b e n.

így tört meg az ördög pokoli akarata, 
a nő égi érzelmeinek gyöngéd fegyverein.

De az ördög nem szűnt meg hnrczolni 
az ég ellen; az emberiséget a családi élet 
küszöbéig üldözte nemcsak; desöt belopó- 
zott ez nj paradicsomba is. Ahelyett azon
ban, hogy ismét a nőt hálózta volna körül 
terveinek bűvös szálaival, a férfiút tűzte ki 
eszközül czélja eléréséhez

Es az ördög győzött; amit ki nem vi
hetett a gyenge növel, kivitte azt az erős 
férfiúval. Egy nj, pokoli vágyat ültetett át a 
férfiú kebelébe,— a pénz  v á g y a t ;  egy 
átkos szenvedélyt ojtott a férfiú szivébe, — 
a j á t é k s z e n v e d é l y t : mely az uj para
dicsomból igen sok családot kiűzött már és 
folyvást ckteleniti azt.

így ért czélt az ördög. A pokol egy 
sarja be lön lopva az uj paradicsomba, — 
az emberiség bölcsőjébe, a családi élet szen
télyébe.

A pokoli snrj úgy látszik fogékony ré
tegekre talált a férfiúi kebelben; mert foly
vást nagyobb mérvű tenyészetet fejt ki úgy 
a köz-, mint a magánélet kiszámíthat lan hát
rányára.

A játék, különösen a hazárdjáték ve
szélyes először a k ö z é l e t r e  nézve.

Tudjuk ugyanis, hogy a közérdekek 
előmozdítására, minden egyes haznfitl, ki- 
sebb-nagyobl) mérvben hivatva van. A köz
érdeket elösegiteni, erejéhez, munkaköréhez 
képest, mindenkinek szent kötelessége, mely 
alól kibújni senkinek sem szabad.

Ha már most egyik, vagy másik hon
polgár, a sors által részére kijelölt munkakör 
betöltésére, akár vétkes könnyelműségből, 
akár hanyagságból, képtelenné válik: vájjon 
tekinthető-e az ily honpolgár az állam, és 
társadalom hasznos és érdemes tagjának; 
méltó-e az ily honpolgár arra, hogy a törvény 
védő szárnyai alatt éljen? Bizonnyal nem.

Es kérdem, melyik emberi szenvedély, 
melyik vétkes vágy juttathatja könnyebben 
az állampolgárt eme tétlen helyzetbe, mint 
épen a hazárdjáték?

A játékszenvedély megöli a munkássá
got az emberben; elfojt minden nemesebb 
érzést a kebelben.

Nem állítom ugyan egész határozott
sággal azt, hogy a kártyás ember mind rósz, 
vétkes és jellemtelen; de azt bátran ki me
rem mondani, hogy : a játékos mindig kö- 
selebbáll a bűnhöz, mint az erényhez; pénze 
és lelke egyaránt veszendőben van; a sze
rencsétől fiig'g mindegyik.

A játékos ember sohasem tudhatja, me
lyik perezben válhatilc meg vagyonától, vagy 
legalább annak nagyrészétől; és lesz vagy 
hasznavehetetlen tagja és terhe a társada
lomnak, vagy csak igen kis mérvben felel
het meg honpolgári kötelmeinek.

Minthogy pedig az állam jóléte és ha
talma az egyes polgárok vagyonosságától 
nagy mérvben függ, minden honpolgárnak 
egyik szent kötetessége, az állam, a haza 
fenállását biztosító elemet, a vagyont tiszte
letben tartani.

Ez elvből kiindulva, nagyon természe
tes, hogy ha a létező vagyont összetartani, és 
teljes épségében hagyni azt az utódokra, 
kö t e l e s s ég ,  gyarapítani é rdem,  munka 
által jutni hozzá periig erény : viszont rósz 
gazdálkodás által elprédálni azt, haza f i a t -  
1 anság,  kártyán, játékon eltéknzolni pedig 
m cgb  oc sá t h a 11 a n b ű n  annálinkább, 
minthogy a játék következtében már is szám
talan család jutott tönkre.

Nagy hiba a törvényhozó testület ré
széről az, hogy a hazárdjáték ellen még min
dig késlekedik erélyes rendszabályokat, tör- 
rényeket léptetni életbe. Még nagyobb hiba 
az időszaki sajtó részéről, hogy a játékosok
nak védelmére kel, érvül az egyéni szabad
ságot, a vagyonnali korlátlan rendelkezhe- 
tési jogot hozván fel elég hibásan és tévesen; 
mint ezt a pesti rendőrhatóság által, a játék
barlangok ellen közelebb foganatbavett haj
tóvadászat alkalmából, több fővárosi lap tette.

Igaz, hogy az esetenkiut tetten kapott 
hazardjátékost megbünteti a törvény; de 
mit ér ez intézkedés akor, ha a visszaesés 
nieggátlására nézve nem gondoskodik hat
hatós eszközökről?

Oly törvényt kellene tehát alkotni, mely 
nemcsak megbünteti a hazardjátékost; ha
nem zárlatot is rendel vagyonára.

Kártékony befolyással van a játékszen
vedély a közerkölcsiségro nézve is, mely 
minden társadalomnak, államnak létföltétele 
és alapköve, mint koszorús költőnk Ber 
zseny i  oly fennköltséggel mondja egyik 
ódájában :

„Minden országnak támasza, talpköve
A tiszta erkölcs, mely lia megvesz ;
Róma ledől s rubigáöa görbéd.*

Hány szorgalmas, munkás ember esett 
már áldozatul; a kínálkozó alkalom feléb
resztvén benne a kártyaszenvedélyt? Hány 
ember folyamodik a bűnhöz; csakhogy ki
elégítse ez, ördögi szenvedélyt, melynek meg
fékezésével senki sem törődik? Mily nagy 
azok száma, akiket a közvélemény erkölcsi 
halálra kárhoztat naponkintII

A felső-szabolcsi gazdasági-egylet választmányi 
gyűléséből.

Nyíregyháza, februárhó 28.
E ln ö k :  Gencsy Ferencz.
T á rg y  : az ezidén rendezendő gazdasági kiállítás 

helye, és módozatai.
Az egylet által tervezett gazdasági kiállítás he

lyiségéül mindenekelőtt N y í r e g y h á z a  v á r o s a  jelöl
tetett ki.

A kiállítás módozatait illetőleg következő megál
lapodás jött létre.

A kiállítandó tárgyak 4 főcsoportra oszlanak.
I. csoport. lile tartoznak a m ü ip a r i  t á r 

g y a k ; u ín.
a) gyapjú, gyapjúszövetek, pokróczok, cserzett bő

rök, len, kender és vásznak;
b) téglanemüek, jelesen épület-cserép, tégla;
c) őrlemények.
II. csoport. K ó z m ü tá r g y a k .  u. m.
a) ruházati k 'zművek, jelesen : mindennemű szabó-, 

kalapos-, lábbeli-, szűcs-, gombkötő-, szürszabó- és gu
básmunkák, festett vászonncmüek és szalmakalapok;

b) bútorok, jelesen : mindenfele asztalos-, eszter
gályos-, lakatos* és kovácsmuukák;

c) szíj-, kocsi-, kötél- és nyereggyártmányok, réz
műves-, órás-, szappanos-, ezukrász-, cserép-, faedény-, 
tnézeskalácsos- és bádogosmunkák.

I II . csoport. N y e r s t e r in é n y e k, u. m.
a) gabonanemück s más termesztmények szem

ben, vagy kalászban, bornemüek és szesz;
b) gazdasági és házi ipartermelvények, jelesen : 

olaj. élesztő, szalonna, zsir, mész, viaszk, eczet, tészta- 
neműek, vaj, túró, sajt, kenyér, gyümölcs, aszalványok 
és befőzöttek, nprómarhák.

c) földnívelési eszközök, jelesen : eke, borona, ka
páló-, töltögető-, vető-, arató-, cséplő-, nyeső , kaszáló-, 
szénngyiijfő-gépek. vizemelögépezetek gőz-, ló- és viz
eidre, szállítóeszközök mint kocsi, szekér, talyiga. tar- 
goncza. kasok, kosárak, vessző- és gyékénykészitmenyek.

IV. csoport. G a z d a s á g i á l l a to k ,  u m. ló, 
szarvasmarha, ménes-, gulyabeliek, juhok, bízott- és

j tenyészsertések.
A választmány javaslatba hozta, hogy választassák 

kebeléből egy r e n d e z ő  b i z o t t s á g ,  melynek élére 
D esscw 'ffy  A u ré l grófot óhajtja felkéretni.

Minthogy továbbá a rendezési munkálat, több ol
dalról igénybe veszi a r e n d e z ő b i z o t t s á g  figyelmét 
és tevékenységét, alelnökül S im o n  E n d re  választ
mányi tag kéretett fel.

A r e n d e z ő  b i z o t t s á g  tagjaiul pedig kiküldet
tek : Mezössy Tamás, Szabó Dávid, Elek László, Ibrá- 
nyi Zsigmond, Mamiéi Lajos, Sicherman Mihály, Meskó 
Sámuel. Nyiry János, Nyiry Ferencz, Miklós Ferencz, 
Jelen Pál, Haas Mór. Gliick Dávid. Elek Ferencz, Krasz- 
nny Gábor. Maár Adolf, Groák Zsigmond, Bodnár Ist
ván és Korányi Miklós egyleti tagok: kik egyszersmind 
a k i á l l í t á s  p r o g r a in in j á n a k mielőbb leendő el
készítésével is nu-ghi/attak.

Szőnyegre került ezután a kiállítási költségek elő
teremtése. Rövid vita után, abban történt megállapo
dás. hogy miután az egylet pénzereje oly csekély, 
hogy c nagymérvű kiállításhoz szükséges költségeket 
előállítani teljesen képtelen; a magas kormány pedig 
már több ily hazai kiállításokat segélyezett : küldött- 
ségileg kerestessék és kéressék fel a kormáuyelnök és 
a kereskedelmi miniszter, hogy az c kiállításhoz már 
megígért segélyezést tényleg foganatosítsa, illetőleg az 
országos pénzalapból utalványozza.

E Küldöttség tagjaiul gróf Degenfeld Imre egyleti 
elnök elnöklete alatt, Kállay Gusztáv és Gencsy Ferencz 
alelnokök és Ibrányi Zsigmond választmányi tag ké
rettek fel. A

Alapszabály tervezet a községek rendezéséhez.*)
E ls ő  f e j e z e t .

A községi elöljáróság én szolgaszemélyzet lét
száma :

1. A Községi elöljáróság á l l : birobol, annak he
lyette:.-óból vagyis törvénybiróból, minden 500 lélek 
után számított egy tanácsbeliből, pénztárnokból, köz
gyámból. községi jegyzőből, vagy a szükséghez képest 
jegyzőkből, községi orvosból, és okleveles szülésznőből.

2. Községi pénztárnokot csak ott vélünk külön 
alkalmazandónak, hol a lakosság száma a 3000-et túl
haladja; segédjegyzőt pedig ott. hol a lakosság száma 
a 20U0 lelket eléri, vagy túlhaladja.

3. A szolgaszemélyzet áll : egy hivatalos szolgá

lj Időszerűnek láttuk, hogy a hcvpsmf'gTei kőZ8i;gj<,gyz"k em-
lékirnt.iból, a községniervezént tárgrnío bxjOih yrpmlel»»t- 
jnvaslatot n pKöz$úgi Jegyzők K«>zlónveJ közöljük,
hogy ezáltal előre is tájékozási irányt^ aőjunk az nj köz
ségi törvények nyomán alakulandó községek Hrwvo'eaern 
hivatott t«*j*ö1***knek. S z e r  k*



ból ikittbiró, polgár, tizedes) és egy belrendőrből (köz-
Sf”i haduagy); azonban a szolguszcmélyzet létszáma, 
mindig a népesség arányához képest állapítandó meg

M á so d ik  f e je z e t .

Az elöljáróiig és szolgaszemélyzct kötelességei:
A) községi biró kötelességei:
I. A képviselőtestület gyűlésein elnököl, s az 

!871-ik évi 18-ik t. ez. V. fejezet 57. 58. 59. üO. ül. 
62. §-hcz alkalmazkodik

2 A község vagyonára felügyel : bárminemű be
vételeit és kiadásait, tehát úgy a pénztári, mint a ter
mészetben levő ingó és ingatlan vagyon kezelését- szi
gorúan teljesíti, ott pedig hol mások által kezeltetnek 
ellenőrzi; a község érdekében kivetett költségeket tel 
jes szigorral behajtja.

3. A község belső terrületén s határában levő 
utak. hidak, töltések, védgálak, vizvezetö árkok, ivó 
és itató kutak jó karban tartására, a község hatarhal- 
maira felügyel; azok körül észlelt hiányok kipótlásárol 
úgy személyesen, mint az alája rendelt közegek által 
gondoskodik.

4. A község határában a mezei rendőrséget — 
mennyiben ez törvény szerint hatásköréhez tartozik — 
szigoruan fenntartja, a bejelentett kártételek meghe- 
csületését haladéktalanul foganatosíttatja, a kártevők
től a kártérítési költséget és netaláni bírságot behajtja, 
azokkal az érdeklőiteknek beszámol, a bírságot a tör
vény által rémiéit czélra fordítja, az ellenszegülőket 
és konok tilalointörőket azonfelül az illetékes bíróság
nak feljelenti.

4. A szolgaszemélyzetet, a képviselőtestület által 
megszabott számban s fizetés mellett felfogadja, és el
bocsátja, a hivatalos sz.olgát azonban, csak is a  köz 
ségi jegyző egyetértésével.

0 A közcsendre és rendre a községben felügyel; 
e végből sors/.erint, vagy felfogadott éjjeli őröket ál
lít ; a csend- és rendháboritókat — mennyiben hatás
köréhez tartozik — megbünteti, vagy felsőbb helyre 
feljelenti.

7. Korcsmákra, átalában az italmérő helyekre 
felügyel, a tilos italmérést akadályozza, minden eset
ben a fennálló törvények és rendszabályokhoz alkal
mazkodik

8. A községi közmunka-szolgálat, levélhordás, ra
bok őrzése és továbbításánál a sorrend tartására pon
tosan felügyel.

9. A tüzrendőri szabályrendeleteket végrehajtja, 
a  lakosokat a kémények tisztán és jókarban, nemkü
lönben az úgynevezett kapitány viz tartására szorítja, n 
tűzoltó eszközöknek használható állapotban tartásáról 
gondoskodik.

10. Községi jótékony alapok, magtárak, úgy az 
árvák vagyona kezelőiét ellenőrzi.

II. Á gyermekeiket iskoláztatni vonakodó szülők
től a bírságot, nemkülönben szükség esetén a tanítók 
fizetését behajtja

12 Az államszolgálat érdekében a közigazgatási 
felsőbb rendeletek anyagi végrehajtását foganatosítja

13. Az egészségrendőri szabályokat végrehajtja 
úgymint • az utczákat, téreket, szeméttől, trágyából 
ni ok, állatok hullái, más undorító s egészségvoszélyes 
tárgyaktól tisztán tartatja, posványok eltávolításáról 
gondoskodik. — a védliiinló beojtására üsszeiit gyér 
mekek szülőit gyermekeik beojtására szorítja; szegény- 
A.irsu betegeknek kö/.kni házba száll itt a fását eszközli; 
felügyel afölött, hogy tavaszszal inarbák és lovak meg
vizsgálás előtt legelőre no hajtassanak, e végből a ki- 
hajtást megelőzőleg a fennálló rendszabályok szerint 
n/ouut még az istállóban megvizsgáltatja; marhavész 
idején az óvrendszabályokat pontosan alkalmaztatja.

14. Tavaszszal a hernyók pusztítását, szerbtövis; 
kiirtását, az érdeklettek által végrehajtatja

lő. A közmunka természetbeni teljes leszolgálta- 
tására felügyel; a  közmunka váltságdíját pedig, a me-

A „Szabóié-,1* tárc/.ája.
ÉLETKÉPEK.

I.
Erdőn vágyóit; oly sötét van benne,
Mintha már éj, késő éjjel lenne.
Kelet felöl már csillag is látszik;
Pedig a fény még a lombbal játszik.

* .  *
Még a csalfa, hitszegő reményeit,
Keblem sötét éjeiében égnek :
Mar a jövő mesés vidékéről 
Felém egy uj, kedvesebb remény jől

Kmrtliy István.

SZEMELVÉNYEK
dr.Dobránszkv Péter „Társadalmi bajaink, különös tekintet
tel az öngyilkosságra*4 cciniü közelebb megjelent iminknjnbol.

Hát az u. u. bonoratiorok vagy az értelmiség hogy 
áll a bittel ?

Az i gaz i  értelmiség vallása korunkban a lelki- 
ismeretszabadság. A múlt emberei kényelmes hagyomá
nyok és dogmák bölcsőiben rengettek lelkűket, az ér
telmiségnek metsző és elemző kr i t ika  kell. Nem a 
ránk 1 apasztott vallásos rögeszmék és agyrémek, hanem 
ft logikailag igazolható valószínűség képezi a mai bit 
talaját. Minden beszámítás alá eső ember vallását ma 
azon alapokra építi, melyeket neki a mindenható isten
ről a józan ész nyújt; mert — mint Chillingworth mondá 
— isten azért adta uz embernek az észt, hogy vele 
az igazat a hamistól megkülönböztesse; aki tehát nem 
az igaznak megismerésére használja az észt, hanem 
hisz és nem tudja miért, — az csak v é l e t l e n ü l  ta
lálja el és hiszi az igazat, nem pedig t ud a t o s a n  és 
meggyőződésből. Sem isten, sem ember nem követel
heti, hogy józanul többet bigyjiink, mint amennyire okú
tok és bizonyítékaink vannak. Nem elég ma már a hit

gye által megállapított ár szerint szedi be, és szolgál
tatja át az illetékes hatóságnak.

10. Az adó, közmunka, ujonezozás, átalában min
dennemű összeírásoknál közreműködik a jegyzővel; a 
védköteleseket a sorozó bizottság eleibe állítja, s a 
mennyiben szükséges, azok élelmezéséről gondoskodik 
a képviselőtestület utasításai szerint. Katonai beszállá
solásokat a képviselő testülettől nyert utasításai, s a 
fönnálló szabályrendeletek értelmében hajtja  ̂végre. ( 
úgy a szállás, mint az élclempénz kiosztását, állandó 
beszállásolásnál havoukint, átvonulásnál pedig bárom 
nap eltelte után foganatosítja

17. Tolouczok, rabok, elhelyezéséről, továbbításá
ról és netaláni élelmezéséről gondoskodik, és az ezek- 
í-öli számadást évnegyeden kint illető helyre terjeszti.

18. Bíráskodási ügyekben az 1808. 54-ilc t. ez. 
l7ó. és 470 jtis-ok értelmében jár el.

19. Állami, megyei, községi közvetlen és közve-1 
tett adók behajtását, fennálló pénzügyi szabályok ér
telmében teljesiti és azok pontos beszolgáltatásáról 
gondoskodik

20. A községi épületeknek azoknál levő keiités- 
’nek jó karban és tisztán tartásáról gondosko ük, e

1 részben minden netaláni mulasztásért felelős.
21. A községi kiizköltségvetést — a községek

ben levő minden valláslelekczet egyházi s iskolai sze
mélyzetének járandóságaikra, valamint a felekezeti 
iskolákra szánt költségek kihagyásával — a község 
jegyzőjével egyetértöleg szerkeszti, s minden évben az 
őszi közgyűlésen a képviselőtestület eleibe terjeszti. — 
Az egyes vallásfelekezetek által, egyházi és iskolai 
személyzeteik fizetésére, felekzeti iskoláik költségére 
kivetett összegek behajtásánál azonban közreműködni, 
s szükség esetén azt behajtani is köteles.

22. A jegyzővel egyetértőiig szerkeszti az IS71 -ik 
j évi 18-ik t. ez. 58. §-a értelmében a közgyűlésen fel- 
! veendő tárgyakróli jegyzéket.

23. A iidvébeni levelezéseket, jelentéseket, előter
jesztéseket, minden összeírásokat és okmányokat aláírja.

24. Jogában áll fennebb elősorolt teendőkkel, 
akadályoztatása esetében, a törvény bírót, vagy vala
melyik tanácsbelit megbízni, ki a biró megbízását pon
tosan, saját felelőségére teljesíteni köteles.

25. Ott hol a biró egyszersmind pénztárnok is. a 
pénztáritok részére előirt teendőket teljesítőm köteles.

2ó. A községi biró az általa tett intézkedésekért, 
s átalában az öt illető ügyeivel álapotáért felelős.

B) A községi jegyző kötelességei:
1. A közigazgatás terén a teendők első ága, a 

fensőbb hatóságoktól érkezett, részint országos, részint 
helyi érdekű reiideletek pontos és avatott közlése; e 
szerint azol;, a mint az ügy fontossága kívánja, vagy 
nyilvánosan kőztudomásra juttatandók, vagy az elöljá
rósággal illetőleg képviselőtestülettel miheztartás vagy 
végrehajtás végett közlendők, vagy vére egyes érde
keltiek kellőleg felvilágositandók. Fontosabb szabály
rendeletek, melyek értelmében bizonyos időszakokban 
összeirási munkálatok, vagy statisztikai adatokul fel
használandó kimutatások rendszeres készítése s kellő 
időben az illető hatóságokhoz terjesztése kívántatik, 
általa nyilvántartnadók. Oly rendeletek kezelésénél pe
dig, melyeknek tárgya végrehajtás, kötelessége a jegy
zőnek, hogy az érkezett rendeletet a jegyzőkönyvezés 
után a község birajával közölj*’, annak tartalmáról öt 
kellőleg felvilágosítva a végrehajtás köteles teljesítésére 
figyelmeztesc, közömbösség vagy tétlenség esetében a 
rendelkező hatóságot azonnal értesítse.

(Folyt, köveik).

CSEVEGÉSEK.

A  beküldö tt k éz ira to k  b írá la ta .
„C sak ő h iányzik üdvöm ből.44 Ila jól emlék

szem. az 50-11 es években jelent meg hasonló t a lá n y  
a r H ö lg y fu tá rá b a n , mely talányt akor, a többek

hez a kedély tüze. hanem mindenekelőtt az ész világára 
! van szükség. Ma azonban, midón a hagyományok és 
dogmák hitkörébol az ész birodalmába visszük át :« 
lelket, oly átmeneti időkben élünk, minők minden gyű- 

, keres változást jellemeznek. Sok lélek küzdelemben áll 
; Önmagával. nem tudja, vájjon szakitson-e a keblébe 
mohosodott bittel, vagy átkarolja-e az újat; másokat a 
tájékozatlanság és mindennel való üzérkedés a vallásos 
közöny örvényébe bujt; megint másoknak nincs kellő 
lelki műveltségük és erélyűk arra, hogy hitüket isten- 

lés magukhoz méltóan alakítani tudnák és sokszor oly 
(dolgokat hisznek, melyek minden bitet nevetségessé 
tesznek; némelyek lelki képtelensége épen annyira 
megy, hogy egyátalán eldobják maguktól a bitet. Szó
val ezen átmeneti küzdelmekben épen annyiféle fele- 

I kezete van az ész vagy lelkiismeret vallásának, vagyis 
a vallástalanságnak, mint a hagyományok- és dogmúk- 

jnak volt és van.
Csoda-e. ha a zűrzavaros lelki forrongásban sokan 

önnön bitók örvényébe temetkeznek és soknak olyan a 
kezében a hit, mint a gyermeknél a kés!

A lrlkiismeretszabadságlioz épen úgy. mint bármi
nemű szabadsághoz érettség, lelki és erkölcsi művelt
ség kell. Aki a műveltség ezen érettségi fokán nem áll. 
az a  bittel csak önmagát gyilkolja meg. Aki például 
az öngyilkosaiig bűntényét szándékozik elkövetni, az 
egyszerűen oly hitet készít magának az istenről, misze- 
rént az. neki, okainak és körülményeinek mint „igazsá
gos biró“ megbocsát, cs mi természetesebb, mint uz, 
hogy okait és körülményeit mindenki mentők- és eny- 
hitóki.ek tartja; igy aztán nyugodtan lát a bűntényhez, 
lágy másik még a/.t a kényelmetlenséget sem szerzi ma- 

Igának, hogy mentségre és igazolásra gondoljon; hanem 
egyenesen olyan hitet csinál magának, hogy a halál 
egyszersmind utolsó ítélet, melyet az emberre mond a 
„sors“, a halállal vége van mindennek és igy lainté 

ínyéért számadással senkinek sem tartozik. A közönyös 
meg egyátalán semmire sem gondol, hanem tesz pilla- 

j uutnyi ösztönei szerént, ha teher neki az élet, mi egy
szerűbb, mint letenni a terhet, senkinek semmi köze hozzá.

közt én is megfejtettem. A talány ez egyetlen szóból :
„Üd v mb 51 * állott. Nagyon könnyű volt megfejteni, mert 
az „üdv m b ő l14 szóból Csak az Ö hiányzott. Kegyed 
megfordítja ama talányt; kiírja egészen : mégis nehe
zebb kitalálni, mint eredetijét. Avagy hol a látnok, hol 
a burokban született, aki képes volna megmondani, hogy 
ki az az ö, aki kegyed üdvéből hiányzik 7 Bárki legyeu 
is azonban ama h iá n y z ó  ő, mindenesetre sorsa irigy
lésre méltó. Avagy vau-e nagyobb boldogság a földön, 
mint egy szerel tre méltó, ábrándos, s a csöndes csa
ládi tűzhely után epedő hölgy üdve kiegészítőjének le
hetni V! Bizonnyal nincs.

* *
*

„A hölgy szerelme tiszta, szent, való,
Megfoghatatlan és megnyugtató.44

Igen szép gondolat; nagyszerű eszme! Valóban ilyen
nek kellene lenni a hölgy szerelmének. De fájdalom 
csak g o n d o la t ,  csak e sz m e  marad az mindvégig. 
Volt idő, midőn a hölgy szerelme, t i s z t a  volt minden 
földi szennytől és érdektől; midőn s z e n t  volt az, mely 
előtt a legbüszkébb férfi is imádkozó gyermekké ala
kult át; midőn való volt az, nem á l és h am is , mint 
ina. Ugyan kérem nagysádat, bemenne-e vásárolni egy 
oly ruha kereskedésbe, melynek kirakata merő hamis 
kelmékkel volna ellátva? Ugy ebár nem! Ha kívül is 
hamis, minő lehet benn? Pedig a mai hölgyek legna
gyobb része hasonló az ily hamis kirakatokhoz. A be
küldött versszak második sorában már több valóság 
van. A hölgy szerelme valóban m eg fo g h a t  la n ; mert 
ritkán találkozhatni vele; m e g n y u g ta tó  is. anioiiy- 
nyiben miatta igen sok férfi csendes m e g n y u g v á s t  
talál önásta sírjában Igen szép mesét tartalmaznak 
ama sorok, melvlyel a gyermekeket elaltathatni; ál
mukban is balliák, látják a /.t: de az életben Inában 
keressük e mese alakjait. Bocsásson meg nagysád, hogy 
kézirata ily keserű igazságokat csalt ki tollúmból. — 
Én azon bitben vagyok, hogy a beteget nem az édes m a
in z s a s z o l  ö, hanem uz abba takart keserű la b d a c s  
gyógyítja meg.

* **
„A  férfiak  m ind hű tlen ek .4* Nagysád nagyon 

őszinte. Szép és dicséretes vonás ugyan ez, különösen 
a hölgyben, akinek annyiszor kell meghazudtolni ar- 
czával azt, amit szivében érez; de azért nem mindig 
eszélyes dolog is egyszersmind. Nagysádnak különben 
teljesen igaza van; mert ha az az egy, akit szive egész 
hevével s lelke minden erejével szeretett, hűtlenül el
hagyta : mit ér ekor a többiek hűsége? Nagysádra 
nézve több férfi nem létezik; nem létezhetik : különben 
nem mondhatná el jogosan, hogy „a f é r f i a k  m in d  
h ű t l e n e k 1* De lássa nagysád, már az a másik ked
ves hölgy, aki iKiadottját elcsábította, nem mondhatja 
el ez ön előtt oly erős és szent igazságot. E nagysád 
által fölállított ax ió m a  tehát: csak v isz o n y la g o s . 
Azután meg. mondja csak nagysád : vájjon hűtlennek 
mondható-e az a fél fi. aki egyik nőhöz hűtlen lesz csak 
azért, hogy egy másikhoz bű lehessen? Nemde az ily 

.félfiút nem illetheti meg a h ű t le n  jelző. Ha tehát a 
férfiak hűtlenséget tanúsítanak is néha-néha egyik, vagy 
másik nő irányában : azt ismét csak a nők kedvéért 
teszi. Zárnák csak be szivüket a hölgyek az ily csa- 
podárok e lő tt: foga lom, hogy egyetlen nőnek sem kel
lene a férfivihigről ily keserűen nyilatkozni, mint be
küldött kéziratában nyilatkozik nagysád. A mondottak
ból világos tehát, hogy a férfiak hűtlenségének okszála, 
a nők bársony bacsóiban van; tőlük függ, hogy tuind- 
asirig bük legyenek.

ÚJDONSÁGOK.
(II. L ) Szabói esni egye ős H ajdú -kerü le t első 

tanfelügyelőjéül, mint a fővárosi lapok Írják, a sá
rospataki állami tonitó-képezde igazgatója K iss  J ó 
z s e f  neveztetett ki egyelőre ideiglenes minőségben, 
és bízatott meg a tanfelügyelői ügyek vezetésével.

Szóval : az u. n. ész vallása — a lelkiismeretsza- 
hudság óként válhatik éretlen lelki állapotok mellett a 
gyermek késévé! Így lehelnek a inai hitbeli állapotok 
a társa bal mi bűnök bölcsőivé.

Kevés az ma, aki leikével és istenével annyira 
tisztában van, hogy a hit bajaiban gyámola, betegsé
gében orvosa, a kisértetek között vértje lenne. I)e ez 
a kevés a társadalom fenlartó sarkpontjait képezi, a 
jövő haladás és jólét rajtuk fog felépülni

A legmélyebb búvár, a legnagyobb bölcsész, a leg
kitűnőbb tudós egyszersmind a  legnagyobb vallás- és 
erkölcstanár is.

Egy Kopernikus, egy Newton, Poisson és Pascal 
azok. kik a  világ nagyszerű gépezetében az égi építész 
műremekét csudálják. egy Laplace az. aki az istenség 
létezését még bizonyítani sem engedi, annyira felette 
áll az minden bizonyitá nak Egy Siissmilch az. aki az 
ember-világ csodás változataiban is „isteni rendet1* lát, 
ejy Quételct az. aki imádva hajol meg a nagy építő
mester előtt, aki mindent törvények szerént alkotott; 
egy Gauss kiáltott fel a nagy nrithmetikusról : isten 
mér és számit! Vagy egy Voltaire knczagó szelleme 
meg tudott-e válni a pályától,;melyen halomra döntötte 
az oltárokat, hogy az utódok jobbakat építsenek he
lyükbe? Utolsó szava is egy imádó sóhaj volt ahoz, 
aki ellen életében látszólag küzdött — istenhez. Vagy 
Danton, aki vérfürdőbe fulasztotta a bitet, nem úgy 
járt-e, mint Saul, midőn végre is kiszólott leikéből a 
kiirthatntlan bit, uiiszorént oly szükségkép létezik isten, 
hogy. lm nem léteznék, magunknak kellene csinálnunk.

És minden búcsúzó érzi végérájában » szomjat 
azon örök fény után, melyet Göthe utolsó szavaival 
kért : „Mehr Lidit l44

Szóval meg azok is, kik rangúkra n hitetlenség 
bitét erőszakolják, annak a lénynek az iinádásával vál
nak meg az élettől, akit bármennyire akarnák sem űz
hetnek ki kebleikből A távozó öngyilkos, ha levelében 
búcsút vesz kedveseitől, utolsó szavában is azt kívánja, 
hogy I s t e n  áldja meg őket!

Amennyire tény tehát, hogy a hit örök és kiirt-



(K. G.) Riszdorfer János városi főjegyző, mint
aki a közelebbi választások alkalmával az I. és Iil-ik 
választókerületben is megválasztatott megyebizottsági 
tagul, a Ill-ik vál. kerületben ily minőségéről lemond
ván. óhajtandó, hogy helyére a szükséges tag mielőbb
beválasztassék-

_ \ i  ország több vidékén láhrakapott liiin-
1 ő j á r  ván y  nálunk is kezd mutatkozni; de korántsem 
oly mérvben, hogy komolyabb következményektől kel
lene tartanunk. A járvány, mint halljuk, csak az al
sóbb néposztálynál, ahol a gyermekek nem ojtatnak be 
rendesen, mutatkozik leginkább.

(B. M.) A szaholesmegyei takarékpénztár, 
18 71 -eílilc év végei" következő jótékony adományozá
sokat tett : a szabolcsmegyei kórház-egyletnek 1750 
fit; a szabolcsmegyei reáliskola alapítására 1004 fit 
75 krt, a közös iskolai alapra 000 fit; a honvódinen- 
liázra 500 f r t ; tanítói ösztöndíjakra 400 fit; vizkáro* 
sulttak fölsegélésére 150 frt; a Batthyányi emléks/.o- 
borra 50 frt; a frunczia-sehesüPteknek 50 frt; Nagy- 
Kálló város szépitési alapjára 50 fit 84 k it; különféle 
kisebb czélokra 408 frt. 83 kr; összesen 5870 fit 42 
krt. Találják fel az ez intézet élén álló nemes lelkű 
férfiak, legszebb jutalmukat azon édesen boldogító ér
zésben. melyet a közelismerés támaszt keblükben

?-) A kemecsei képvis. választó-kerület id 
Elek Gábor, ifi Elek Gábor. Székely Benedek, I’ropper 
Sámuel. Kiár Dávid, Szent,imrey Kálmán, Leveleky Mór, 
ifj. Franki Sámuel, Fodor Ádám és Hegedűs József ál
tal lesz képviselve nz országos ellenzéki tanácskozásban,

(K.—I) Liptay Károly személyére vonatkozó kö
zelebbi ujdonsági czikkünket, egv Kisvárdáról vett újabb 
értesülés nyomán, odamódositjuk, hogy a Kisvárdán 
februárhó 1-én Liptay Károlyt követjelöltül fölléptetö 
falragasz kitűzése, magán jellegű cselekmény lévén, hely
telen az a következtetés, mintha a nevezett akár föl
léptet tetett. akár pedig föllépett volna annálisinkább. 
minthogy ily fontos országos ügyben, érdemlegesen 
csakis a pártértekezlet dönthet.

-f- A szabolcsmegyei ellenzéki kör. az orszá
gos baloldali gyűlésre, képviselőkul gr. Degenfeld Imre, 
Gencsy Károly, id. Elek Gábor, Bótiis Barnabás. Löwey 
Antal. László Alajos. Székely Benedek. Vidovieli Ferenc/. 
Krasznav Gábor, Gencsy Ferenc/. Lukács Ignác/, Nagy 
János Kállay János és Szesztav Károly elvtársakat vá
lasztotta meg és küldte fid Pestre.

(M—ez.) K rm crsén  egy m ozgó gőzm alom , 
mint onnan Írják, igen szép üzletet csinál. A malom 
két kőre jár s naponkint 80 köböl finom lisztet gyárt* 
Kemecse aránylag egyike megyénk legtevékenyebb, 
legindustrialisabb községeinek, hol minden szép eszme 
és gyakorlati gondolat testesülést és foganatot nyer. 
Ezt igazolják az ottani virágzó népbank, és takarék- 
gnhnnamagtár. Sokáig éljenek a derék Kemec.siek; kü
lönösen pedig e község mozgató szelleme, az ottani 
ref. lelkész t. V i té z  Mi há 1 y !

X  A nyíregyházi képvis. választó-kerület 
ellenzéki tagjai, multlió ‘25-én tartották szervezkedő 
tniiácskozmányukat a szokott helyiségben; mely alka
lommal. a Pesten tartandó országos ellenzéki gyűlésbe. 
Krasznny Gábor. Keglv Gusztáv. Zajáé/. József, id. Mau- 
rer Károly. Vad András, Barzó János. Jurányi Hugó. 
Pacskó Mihály. i(j Bonca T ló. ifj. Maurer Károly. 
Krnlovnnszky Gyula. Haas Mór. Kornstein Ignác/. Sze
keres János. Nádassy Mihály. Kovács Soma. Iloffmann 
Adolf és Zomborszky Mihály választattak meg az itteni 
ellenzék képviselőiül. Ha ez országos ellenzéki tanács- 
kozmány iránt, a hazában mindenütt oly nagy az ér
deklődés. mint Szabolcsmegyében : Pesten aligha ta
lálta tik terein, nmlv az ott összesereglendő tagokat be
fogadni képes leend.

íy—n.) A lezajlott farsangi idény után, beál
lott ugyan a böjt városunkban is; de a vigalmaknak, 
a társas összejöveteleknek nem szakadt vége. mint ez 
sok városban történni szokott Az. estélyek, egymást 
érik városunkban. A beállott böjt tartama alatt ozideig

hatatlan az emberi kebelből, ép úgy áll az is, bog 
napjaink átmeneti kulim küzdelmeiben nem ritkán mé 
az erős is elveszti lelkét és oly istent koszit magánul 
aki öt bűntényében igazolja és kimenti. Ez a kor feli 
letes. erkölcsi és értelmi művelődésének vad hajtás; 
melyet csakis j ó z a n  erkölcsi és értelmi művelődé 
irthat ki vagy nemesíthet meg. Ma vallásosnak lem 
egyátalán nem  d iv a t ,  megszólják az embert, ha teni] 
lomba jár \  agy ha menni szabad, sőt kell az iste 
hazába, akkor bizonyosak lehetünk benne, hogy túl a; 
doukeppii hangverseny, szavalat vagy inás egyéb szil 
játékok lesznek rendezve. A templomokban akor. midö 
ístoiiíi'dik* 1 leltet bennük szóba nliaiii, ma már azoko 
kivid, kik csak láttatni és látni óhajtanak — csak vén 
asszonyokat látunk. Igaz ugyan, hogy r é s z b e n  a va 
las szolgái vittek oda a dolgot, hogy a juhokat jobba 
dán mind megette a hitetlenség és vallástalanság fai 

asm ; azonban az ember nem birka, melyért mindent 
pásztóiunk kell tenni, hanem önnönmngátiak ura és őr 
is egyszersmind, minélfogva sorsáért felelős. Az élet öl 
\eiiNu ion csak a bit hatalmával tarthatjuk fenn sót 
szór magunkat; aki ezen hatalmat ólját zta magátó 
)u usaer, felelős Akinek hite nincs, kétségbeesik, mej, 

aki hisz, az tiir és emelkedetten várj 
♦ől ^  ,itetlen niegbódol a nyomornak, a hi

a iá ott lelek magát megadni sohasem fogja. A h 
isíesseg, a hitetlenség gyávaság. A hitetlennek ninc

a i " í Je.,nbere nié« esak készül és vár. 
hűi t e  unok a földön vége van, a bit előtt csak krzd( 

,s meí)nyivcl emelőhb nz egész életet csa 
m e. r e^,yfeni, mikor minden kezdő azzal szokt 
_ ígasztalm és munkára ösztönözni a terhek ki 

■ .. j 'j 'r v, n,,nden kezdet nehéz, előtte azonban 
jo \o  tulv luvó eszménye lebeg!
; I . '"'t n,!,s'k eollectiv ok, melyből a  társadalmi ha 

uzon tény, hogy a társadalmi ei 
. o * ° y iaZaj. h°gy «ljr» nevezhetők erkölcsöknél 

nnia*a5| er , I?lindenütt illusoriussá lesz. Vehetjü 
\ neI* ö*j életet A magas politikában nem lí 

tünk egyebet hűtlenség-, árulás:, r& e d é , , ntblá.- (

három oly díszes összejövetel volt, mely társaséletünket
elég élénk sziliben tünteti föl. Ilyenek voltak a Ko
r á n y i  Im re  gyógyszerész, az O rb á n  K á ro ly  keres
kedő és az ifj. (i y u rc s á n J ó z s e f városunk fiata
labb iparosainak egyik tagja házánál tartott, magyar 
vendégszeretettel fűszerezett s szűnni nem akaró kedv ! 
közt csaknem reggelig nyúlt barátságos estélyek. Utóbbi 
a nyíregyházi dalárdát hívta be, elnökével Kralovánszky 
Gyulával, és jegyzőjével Jurányi Hugóval együtt, ven
dégszerető házához, ahcl zengő dal, csengő pohár s a 
bájos házi nő szives kinálgatásai mellett, egész éjfél- 
utáni" űzték a huhámitot- Kívánatos volna, ha «fj. 
Gyurcsán Józscd* barátunkat több városi polgár is Kö
vetné s ezáltal alkalmat nyújtana a dalárdának a gya
koribb összejövetelekre, melyek oly nemesitöleg hatnak 
az emberi s/.ivre és lélekre.

egyházán ez legyen az első és egyszer-nind utolsó 
agglegény bál. mennyiben a jövő farsangon egyetlen 
agglegény se tahíitassék széles Nyíregyháza vá.osábau.

Miután az agglegények tiszt szerkesztő ur! nem 
adtak távúiról sem okot önnek arra, hogy őket egy 
év alatt Nyíregyháza városából a niás világra költöz
tesse: ezennel kellő komolysággal iuterpellulom önt 
agglegény társaim nevében is,

1- ör mi ok indította önt arra, hogy e tisztes s a 
világ előtt közbecsülésben álló agglegény! osztály jö 
vője felett oly kíméletlen s mondhatni kárhoztató kí
vánságot fejezzen ki;

2- or adja okát annak, hogy ha már nem egész
jó indulattal viseltetik irányukba, miért nem jelezte a 
halál nemét, mclylyel őket az árnyék világba költöztetni 
óhajtotta V*) Krasznny Gábor.

S Z Í N H Á Z .
Szom baton, februárbó 24-én; „E gy n ő i M onté  

C b ris to * 4. színmű ő felvonásban. Irta Megerle Teréz, 
fordította Follinusné H o lo ise - t Pártényiné kitünően 
személyesítő. A törvényszék előtti jelenetben annyira 
liü és igaz sziliekkel testé fájdalmát, hogy még ma
gunk sem lettünk volna elég keményszívűi k ellene ta 
Húzkodni. Ságliyné M a rit  az egyszerű falusi, vallásos 
leányt helyesen választott színekkel ecsetelte ugyan; 
de szak liaiigköre miatt, nem elég változatosan fejezte 
ki érzelmeit. Are/játékában bizonyos egyöntetűség, s 
hangjában némi voutatottsá" van. mely igen sokat le
von játékának siikerebol. Sághy M a rsa ll ügyvéd sze
repében a becsületes embert megnyerő igazsággal ál- i 
litotta elő. Nem csuk szerepe, jateka és alakja egy
aránt rokonszenves volt Marosfi az ügyes világfit he- 
lyes fel lógással személyesítő. Pártéuyinál nagy hiba, 
hogy alakjainak jellemét nem tanulmányozza. Nála lo 
az, hogy nevettessen, ami a  komolyabb szemlélőre 
nem mindig hathat kellő irányban. A “ többi szereplők 
szintén igyekeztek betölteni helyüket.

V asárn ap , febr. hó 25-én : „ S c h n e id e r  F á n i .“ 
Tóth Edétől Gyenge férezmü, minden alapgondolat és 
irány nélkül. Az egész mű nem egyéb, mint a bizarre 
c/.im kizsákmányolása, a színpad és inuizlés nagy hát
rányára.

Kedden, febrarhó 27-éu : „G'wcraus!** vígjá
ték 3 felvonásban.

( síi tö rtö k ö n , februárbó 29-én : „A h a z a “, dráma 
5 felvonásban Surdou \  iktőrtől. Igen sikerült mű. 
melyben a spanyolok garázdálkodásait szerző erős szi
liekkel 'testi. A működő egyének közöl kiemelendők : 
Károlyi (Itisoor gr« fi. Ságliy (La Trcmouille marquis), 
Pártényiné (Donna Didores), aki a szerelmes nőt, a le
hető leggazdagabb hang- és érzelem színezéssel álli- 
totta ele. Lovászinak (Cliarlos) soklielyen sikerült a 
valódi érzés melegségét eltalálni; ámbár egészben véve, 
az érzelmek, és indulatok kifejezései, nála inkább kül
sőleg, mint benső lég nyilatkoznak. Dalnoki Álba her- 
czeget a Mumandokkul szemben kellő szívtelenséggel; 
de az apát nem elég melegséggel személyesítő. A kor- 
létJau liataluiu kormányzó tekintélyét pedig egyátalá- 
ban nem sikerült sem hangban, sem alakban feltün
tetnie. 8ágbyné Donna Bafaelája szintén igen halvány 
alak volt. A szenvedés csakis a koronkint hallatott 
köhögésben nyilvánult, mit örökös mosolya minden lép
ten megczáfoliii törekedett.

A KÖZÖNSÉG ROVATA.

Tisztelt szerkesztő úr!
Becses lapjának ö-ik szamában jó eleve jóslatot 

mondott ön a múlt hó 10-én csakugyan szép eredmény- 
nyel megtartott agglcgéuy-bál felöl, mely jóslatában 
megdicséri azt minden oldalról, kiemelvén egyszersmind 
a rendezők buzgalmát s végül közleményének bere- 
kesztö szavaiban ily visszatetsző modorban fejezi ki óhaj
tását: „Mi pedig lelkünk mélyéből kívánjuk, hogy N\ir-

gyilkolásnál. Ma a Maccbiavelük fénykora van. Egyik 
diplomata alattomossága és ravaszsága nemzeteket a 
mészárszékre csábit; a másik meg meztelen arczátlan- 
sággal tépi szét a szerződéseket, melyeket Európa min
den nagy hatalma szentesített, és szemébe kaczag min
den jog- és erkölcsnek. Örökös alattomossá", suttogás 
és összeesküvés tartja a világot lázas remegésben A 
létükéit remegő népek fegyverkezni kénytelenek magu
kat az alattomosság ellen ravaszsággal, a csalás ellen 
csalárdsággal, az összeessővés ellen luitelenséggel. G ya-, 
kondin kénytelenek magukat az erkölcstelenség legal- i 
jasabb bűneiben.

Üelü.röl is hasonlóan állanak a dolgok. Mindenütt j 
párt meg párt. Egymás ellen minden eszköz, jó : a csá
bítás, a lélekvásárlás, a füt-fát Ígérgetés. Ily rendszeres! 
irtása a bccsületérzcsi.ek, a bizalom és bitnek künn és 
benn A világ- és nemzetgazdászatban ugyanaz a csa
lás és utonállás mindenütt Egyik állam, gazdászati szer
ződéseit a másik állam bőrére igyekszik kicsikarni; a 
határokon kivid és belül pedig mindennemű szédelgések
és ármányokkal igyekszik egyik a másik hitelét és üz
letét aláásni. Mindenki el akarna nyelni mindent. A 
hitel aggódva keresi a becsületet, a  vétkes bukás egy
mást éri. /avart hajliászó szájliösök összeveszitik az 
érdekek harmóniáját. Szembeállítják azt, aminek üsz- 
szeólelkezni kell : a tőkét cs a munkát. Közösnek akar
nak mindent közös erőködés és munka nélkül, áldoza-1 
túl esik a szeplötlenség, lopásnak nyilvánítják a tulaj
dont. Ilyen a szédelgés és (lemondisatio a legmagasabb 
és legmélyebb rétegekben. Sót az erkölcsteleiiitést maga 
az állam szervezi és vezeti, midőn napról napra sors- 
és hazárdjátékokra csalja a becsületes munka után 
megtakarított filléreket és midőn oly intézeteket tiir és 
tesz jövedelmei forrásává, melyek a  társadalmi erköl
csöt és jólétet legveszedelmesebben mérgezik meg. (Nyil
vános bordélyházak, orpheumok!)

(Folyt kőv.)

KÖZGAZDASÁGI ROVAT.

C zletl értesítés.
Nyircgylráza, márcz. 2.

(B. L) A februárbó meleg, állandó derült napjai
val teljes ellentétben áll a múlt heti változatos időjá
rás Sokan azt hitték, hogy a télnek immár vége s a 
munkás osztály a tavaszi munkák megindulását napról 
napra várta is; de valamint ezek csalódtak, akképen 
az is, aki a tuvaszszal szokásos rósz országsainkat 
ez idén immár elmaradottnak gondolta. A néhány na
pon át tartott esős idő folytán az utak nehezen járha
tókká lőnek, és félő, hogy folyó hó 3. és 4. tartandó 
országos vásárunk vízzé válik. Pedigha nem kiválókig 
a gabonakereskedők, de a kalmárok érdekeit szintén 
szem előtt tartva, úgy állíthatni, hogy a hónapon át 
tarto tt üzlet pangás után a ránk következő vásárnak 
kedvezőtlen eredménye, sajnos csapás volna reáiuk 
nézve. Gabonakivitelről ez idén szó sem lehetvén, a 
mennyiben gabona kiviteleinket belföldi szükségletre 
fogyasztják és gabonaáraink majdnem akkorák mint 
a külföldön : vidékünkön a pénznek szűk volta érzéke
nyen érezhető. E körülmény végczélban a többnyire 
váltó melletti bevásárlásokra utalt kereskedőkre ne
hezül legsúlyosabban.

A nyíregyházi terménycsarnoknál márcz. hó 2-án 
bejegyzett terményárak.

P ia c z i á r
K ereskedési á r

100 költőitől kezdve
Rozs 00—00 fontos . 3 25—30

78—bO „ . 3.30—35
81—82 „

Búza 82—80 „
Árpa • . . 2 25—40
Zab . . 1.G0-G5
Tengeri . 3.25—35
Köles #
B.ib, tiszta fehér . . 3.25—50
Káposztnrepcze
Lenmag
Gomborka
Kendermag .
Mák
Napraforgóolaj
8zesz 3(i fokú mngy. itezé 24

vammazsa szer.

3.35—40
4.10—20

7.00—00

25.50—26.50 
24 ki

*i Engedje meg a tisztolt interpelláló ur, hogy feleletemet csak
a jövő számban terjeszthessem elé. Szerk.

Felelős szerkesztő : K . Kmi'thy István.

HIKDEiTSSEK.

S P E B líO  M I N
nönövelde tulajdonosnö

tisztelettel értesíti mindazokat, akiket érdekel, 
hogy, az újabb időben intézete iránt nyilvánult 
érdeklődés folytán elhatározta, hogy növeldéjébe 
teljes ellátásra (benlakás és élelmezés) is fogad 
el leánykákat a lehető legkedvezőbb föltételek 

(3—3) mellett.

Li — — —

Hágatási hirdetmény.
I. A nagy-szalánczi ménesben fedeznek :

1. R o th s c h i ld  sp. tv. m. név. Lord Exeter 1861- 
ben np. Midas any. Clelia The Provostól: telivér kan- 
c/.ákat 50 írtért, félvér kanczákat 25 írtért, istállópénz 
minden koncza után 5 fit.

2. P r i d e  o f E n g la n d  szke fv. m név. kis-Be- 
ron ep Pride of England; idegen kaiiczakat 10 fi tért, 
istállópénz minden kancza után 2 frt.

II. A tisza-esegeí ménesben fedeznek:
1. T o p á z  vp. tv. m. nov Br Dóry 1850-ban ap. 

Smaragd any. Miutty Conscripttól; idegen kanczákat 
15 fi tért. istállópénz minden karcza után 3 frt

2. M a r  i a c vp. tv. m. név, 1804 ben Ivis-Béren
ap. Teddington any. S impler, Venisontól: idegen kan- 
czákat 15 fitért, istállópénz minden rniuden kancza 
után 3 frt. -

M egjegyzések. R o t h s c h i l d  hoz es P r id e  o f  
E n g 1 a ii d h o z elfogad bejelentéseket J o h n  Fo v 1 e r 
mcnesinoster Nagy Sznlánczon u p. Kassa, T o p á z h o z  
és M a n ia c b o z  ellenben R e v ic z k y  T á rn á s  jószág
felügyelő ur Tisza-Csenén u. p. Karczag. — Z ab  és 
8zó n a  az illető regálebérlök által szolgáltaik ki, i s 
t á l l ó -  és a l om s z a l m a  ingyen. Közli :

Hrabovszky Rudolf
(5—1) ügyvéd.
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ma. Hirdetmény.
Nyíregyházán, az ujonnn épülő városházában 

f szervezett 16 rendbeli boltlielyiség. e folyó évi 
, márczius 6-ik napján reggeli 9 órakor, az ideig
lenes hivatal-helyiségül használt óvodai épület te
remében tartandó nyilvános árverés utján, külöu- 

1 külön bérbe adatik. £
Bővebb felvilágosítás a városi irodában .»i 

[nyerhető.
Kelt Nyíregyházán, február 22. 1872.

Kiadta :
Riszdorfcr Ján o s

főjegyző.

Pénzkölcsön.
Mindazon t. ez. birtokosoknak, kik 500 frttól kezdve tetszés

•p szerinti mennyiségig terjedő jelzálogos kölcsönt törlesztésre 24 
P és 34 évig terjedő időtartamra 6 és 5 */a száztóli kamat mellett 
^  felveni akarnak, és emellett a kölcsönösszeget 14 nap alatt már 
É  ki is fizetni kívánnák : — szives szolgálatát felajánlja

Krúdy Gyula
i? ügyvéd Nyíregyházán
I; a magyar általános földhitel részvény társulat
'p szabolcsmegyei megbízottja.

i n i k o z n s .
A királyteleki »’> hamu*íal\i urada

lomban gnzdntÍR/ti és mlós-ci mi nőst'g- 
l»en 17 év ótji miiködő, és f> rei.dlioli 
kitűnő* i-onyitvúnyokkal ellátott 3í) éves 
fértiu, SzaWoles-, vagy Bilarmegyébon 
mint gazdatiszt vagy erdész alkalmazást 
óhajt nyerni. A felhívó levelek k n / im ir  
Istváulioz, Ilanusfalvára (Sárosmegye) 
intézendok. (<j—1)

A legkitűnőbb minőségit valódi erfurti

vetemény- s virügmiigvak,
úgyszintén a leghitelesebb forrásból szerzett gazda
sági vetőmagvak igen mérsékelt áron kaphatók alul
írott fűszer- és magkereskedésében.

Vidéki megrendeléseket postai utánvétel mel
lett szigorú pontossággal eszközöltetek.

Török Péter.
:sl: ag.Bg cr m z  gr. kjbs 8

Érdekes a gazdákra nézve!
Alulírott előre is tisztelettel felhívja a gazdálkodó urakat, hogy a 

csődül* csikók kiherélése végett, szíveskedjenek az erre alkalmas idő
ben hozzá fordulni. A pontosságért és sikerért jótáll s egyszersmind szí
vélyesen ajánlja magát a tisztelt gazdaközönség figyelmébe.

Nyíregyháza, Szent-Mihály-utcza, 298. számú ház.

(2- 1)

( 3 -1 )
Itiiukó Itváu,

okleveles állatorvos.

(3-1) H i r d e t  m é n y.
A helybeli takarékmagtár közgyűlése folyó évi márczius 34-én d. u 

3 órakor a  Hudák-iskolában fog megtartatni. Tárgya lesz a  társulat felosz
lása iránt te tt inditvány tárgyalása.

A társulat tulajdonát tevő s a Buza-piaczon levó üres bűztelek f. é- 
i i irczius lö-án d. e. 9 órakor a helyszínén önkéntes árverésen el fog adatni. 
A leltételek Nádasy Lajos urnái megtekinthetők.

Bérbeadó lak.
A Rózsa-iitczún 1359-dik 

szám alatt, uj épület a mostani 
Ízléssel, mely áll három szoba, 
konyha, kamara és pinczéhöl, Sz.- 
György-naptól kiadó. (3— 1)

Szakátsy Dániel.

Hirdetmény.
Diocz Kárólyné árvái kört- 

TÓly-utczai ü08-ik számú házuk 
márczius fi-ikán árverés utján a 

kisdedóvodában el fog adatni.

Piecz Soma
(2- 2)__________ gyám.

Hirdetmény.
Katz Kálmán árváinak a ny.-bél- 

toki határban fekvő, 1000 holdat meg
haladó földbirtoka belsőséggel őszi ve
tésekkel együtt, f. év márczius 7-ikén 
4 évre nyilvános árverés utján a hely
színén haszonbérbe fog adatni

S. Kulin Ilcrmun 
(0 —  1)  goudnok.

Hirdetés. (3_,)
A Buza-tcren 330. h. szám alatt 

fekvő, 4 szoba, konyha, kamara, istálló 
s 3 gabnaruktárból álló lakóház, két 
vékás gyümölcsös kertjével együtt sza
badkézből el-, vagy f. évi Szt-György- 
naptól haszonbérbe kiadó. Bővebb ér
tesítést szerezhetni ugyanott

Mandl Albert.
N yíreg y h á za , 1872. N yom atott L)obay Sándornál.


	09



